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THE SECOND PROTO-SLAVIC PALATALISATION IN SLOVENE
DIALECT MORPHOPHONOLOGY AND THE ETYMOLOGY OF SPIK

‘MOUNTAIN TOP’

Druga praslovanska regresivna palatalizacija je povzrocila morfofonoloske menjave v slovenski
sklanjatvi ter spregatvi. Menjave tipa otrok : otroci najdemo v I in M mn. o-jevskih osnov ter v neka-
terih velelnikih. V slovenskih narecjih jo najdemo tudi v M ed. o-jevskih in a-jevskih osnov ter v
pridevniski sklanjatvi. Clanek namerava obravnavati ohranitev in razdelitev omenjenih menjav v
slovenskih narecjih. Zato nudi gradivo iz vseh nare¢nih skupin in ga vrednoti. V zvezi s tem bo
predlagana nova etimologija besede in toponima Spik. Avtor dokazuje, da je Spik lahko retrogradna
tvorba na osnovi neizpri¢anega M ed. *$pice, sposojenke iz nem. Spitze ‘Spik’. Beseda Spik je izprica-
na v narecjih, kjer je druga praslovanska palatalizacija ohranjena v vsaj nekaj o-jevskih osnovah.

slovenska narecja, regresivna palatalizacija, etimologija, morfofonologija

The second Proto-Slavic regressive palatalisation resulted in morpho-phonological alternations
in nominal and verbal inflections in Slovene. We find alternation stems of the type otrok : otroci in the
nom. and loc.pl. of o-stems and in imperatives. In dialects, it is also attested in the loc.sg. of o- and
a-stems and in the adjectival declension. The present article discusses the preservation of these
alternations and their distribution in Slovene dialects. Material from all dialect groups is evaluated. In
relation to this, a new etymology of the word $pik ‘mountain top’ is proposed. It is argued that Spik is a
back-formation from an unattested loc.sg. *Spice, which is itself a borrowing from the German Spitze
‘mountain top’. The word is attested in dialects where the second Proto-Slavic palatalisation is
preserved in the loc.sg. of at least a few o-stems.

Slovene dialects, regressive palatalisation, etymology, morphophonology

The second Slavic regressive palatalisation, often simply referred to as the
“second palatalisation”, palatalises the velars *k, *g and *x to *¢, *dZ and *$ respec-
tively. In Slovene, they are reflected as ¢, z and s. The palatalisation took place in the
late common Slavic period and was phonemicised after the Slavs had settled in the
areas where Slovene is spoken today. The evidence that the palatalisation was still
taking place at the time is provided by toponyms like Zilja < *gil-, cf. German Gail,
and Celje < Lat. Celeia (see Greenberg 2000: 72f.). When the velar was in root-final
position, paradigmatic alternations between forms with a velar and forms with a
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palatal could arise. These alternations were often levelled out in Slovene. The
standard language only preserves traces of the palataliszation in the nom.pl. otrdci,
loc.pl. otrocih to otrok, and in the imperatives réci, téci, péci, viéci, obléci, sléci,
seci, tolci, 1ézi, sézi, -prézi, strézi, strizi, vizi, and archaic pomdzi. In the older
literature, the number of categories retaining the palatalisation is considerably larger
(cf. Ramovs 1924: 289ff.). The main categories where one finds reflexes of the
palatalisation are:'

1. The nom. and loc.pl. of masculine o-stems, e.g. vdlci, trzih, otréci, loc.pl.
otrocih, sometimes also analogically in the ins.pl.: otroci for otroki.

2. The loc.sg. of masculine and neuter o-stems (usually with the endings -e or -i,
which are originally the endings of the o- and jo-stems, respectively): potdce (to
potok), bldzi (to blagod), grése (to gréh).

3. The loc.sg. of feminine a-stems: ngze.

4. Before the adjectival endings m./n.gen.sg. -iga, m./n.dat.sg. -imu,
m./nJoc(/ins.?).sg., dat.pl. -im, m.nom.pl. -i, gen./loc.du./pl. -ih, ins.pl. -imi:
driziga, drizimu, drizih, driizim, drizimi.

5. Imperatives of the type réci, vizi, pomaozi.

There are no Slovene dialects in which every one of these variants occur, but all
dialects preserve some traces. I collected examples of the five types described above
from dialect descriptions that were available to me. To these, dialect examples
adduced by Ramovs (1924: 291, 1935) and Greenberg (2000: 73) have been added.
It is obvious that the overview will not be exhaustive due to this modus operandi; it
merely intends to show the variation and the distribution of dialect forms.> Since
descriptive linguists are naturally more likely to note exceptional or alternating
forms than forms showing no deviations whatsoever, descriptions of dialects that do
not preserve a large number of the paradigmatic alternations under investigation
often contain little evidence to prove this. The discussion of the southern and eastern
dialects of Slovene, where the palatalisation is less well preserved, is thus
necessarily much briefer than that of the northern and western dialects. This state of
affairs hardly reflects the choice of dialect literature that has been consulted. In
addition to the literature mentioned in the bibliography, I scanned Rigler and
Logar’s collected papers, the Slovene contributions to Fonoloski opisi (1981) and
most dialect descriptions that appeared in Slavisticna revija for relevant material.

I All examples have been ‘standardized’.

2The unpublished materials of the Slovenski lingvisticni atlas should provide more evidence, as the
questionnaire contains the loc.sg. of trebuh, the whole paradigm of otrok, and the forms na noze, na roce,
na potoce, oresi, drugega/-zega, takega/-cega, visokega/-cega, suhega/-sega (Benedik 1999: 28, 53, 71).
Imperatives of the type réci are not in the questionnaire. Neither the data for the Slovenski lingvisticni atlas,
nor dialect material published in Jezikoslovni zapiski were available to me.
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Carinthian

Carinthian is one of the dialect groups that preserves the reflexes of the palata-
lisation relatively well. The material from Slovenian Carinthia is rather limited. For
Remsnik, Ramov§ adduces the toponym u Marparzj ‘in Maribor’ (1935: 29), and for
Mezica he gives na raci, next to na rakr (1924: 291).

For the Podjuna dialect, Zdovc (1972: 146f., forms from Rinkolach) gives
nom.pl. utroci (Grafenbach utr'oca, Ojstrica otroci), analogically also ins.pl. z
utrii’ci (Ojstrica otrtiacmi, but loc.pl. otrodkah), o-stem loc.sg. mli’ci (Grafenbach
mliaca), igrmaci ‘fair’, trdaunci, also in the toponyms Blgci “Villach’, Plibarci
‘Bleiburg’, Mgrparci ‘Maribor’, Réxparci ‘Rechberg’, Trgbarci ‘Dravograd’, a-stem
loc.sg. raci, analogically also loc.pl. racex, but the imperatives peéci, strizi, Ojstrica
reci generalised the root-final consonant of the present tense.

The Obirsko dialect preserves palatalisation in the following forms (Karnicar
1990: 55f.): in Ebriach nom.pl. utroc, o-stem loc.sg. mlé:c, swaja:c ‘pigsty’, woa.z
‘grove’, in the toponyms w Puto:c and w QuZld:c, and the a-stem loc.sg. rd:c, in
Trogern o-stem loc.sg. w tri:psa ‘belly’.

The Roz dialect preserves reflexes in nom.pl. uouc? (Ramovs 1935: 13),
Breznica nom.pl. wotroca, Kostanje o-stem loc.sg. u poto:ce, a-stem loc.sg. na
Fé:ca (< *roct®), but na nd:is (< *nogi), Sele a-stem loc.sg. rgac (Isafenko) < *-i,
analogically introduced in the gen.sg. r:ci (Karnicar) < *-¢, also gen.sg. mwd:ci
‘puddle’, further o-stem loc.sg. woa:z ‘grove’ and in toponyms: Pli:barc ‘Bleiburg’,
Bld:c “Villach’, na Hii:mparc.

In the western part of the Zilja dialect, the palatalisation is preserved in the
nom.pl. trwaci, and loc.pl. triiacah ‘child’, in the o-stem loc.sg. mliace, sirce ‘corn’,
piasace ‘sand’, kriise, labrase ‘forest property’, and in the toponyms Baldce
‘Villach’, Pudnce ‘Mount Poludnig’ and Trze ‘Hermagor’, as well as in the a-stem
loc.sg. réce and noze (also dat.), where the palatalisation spread to the gen.sg. réce
and noze. In the loc.sg. zdsace < *zaséke the *c has been replaced by ¢ on the basis
of the gen.sg., where the velar was affected by a later, dialectal palatalisation: zdsace
< *zaseke. The imperatives réjci, pejc¢i and 18j¢i (’réé, paceé and taceé in Grafenauer
1905: 209) have generalised the affricate from the present tense. Ramovs further
adduces the o-stem loc.sg. wac ‘train’, otdc, trdwanc and a-stem loc.sg. mudc
‘puddle’, which must come from the eastern part of the Zilja dialect in view of the
apocope of the ending. In Kanalska dolina one finds nom.pl. trg:ce and the a-stem
loc.sg. na ré:ce, u mo:ce “flour’, but na no:je < *noge.

Podjuna and Obirsko have the o-stem and a-stem loc.sg. endings -i, which
cannot be the regular reflex of *-¢'in view of Podjuna jiitre ‘tomorrow’ < *jutré and
Obirsko tomle < *tam-1¢ and must thus reflect *-i. In the Zilja dialect, both endings

3Ramovs (1935: 16) cites Roz rgce (<*-é).
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are -e < *-¢ (pace Ramovs 1952: 57). Roz has o-stem loc.sg. -e, but a-stem loc.sg. -i.
In the whole of Carinthia, the o-stems have an alternative loc.sg. ending *-u, which
is, however, never found after the palatalised velars.

The Littoral

For the Resia dialect, Steenwijk (1992: 67f. and 237ff.) adduces the following
examples: nom.pl. utrucs, from which the palatalisation spread to dat.pl. utricen,
ins.pl. utrici, o-stem loc.sg. mlice (also mliku), kilce ‘hill’, patoce (also patoku),
(j)azice, sridnice ‘outside toilet’, jdrmarce ‘fair’ (cf. Podjuna igrmaci), tribyse,
worsé ‘top’, the toponym Kalvdrse and one example of palatalisation in the
adjective driizaga. He also gives the imperatives ricj (also ri¢3) and tacs ‘go!’, but
2pl. zaw3drste ‘throw away!’. Ramov§ gives a few more forms: nom.pl. dresy
(Steenwijk woréjavi), o-stem loc.sg. tdrze, loc.pl. terzih, the toponyms Blece
‘“Villach’ and Poloza and the imperative specé (Steenwijk only spic3).

In the Ter, NadiZa and Soca dialects, the palatalisation is preserved mainly in the
nominal forms: Ter has o-stem loc.sg. Podbela tu tr'é:bus, tu bi:rtos, na bri:tosi
‘cemetary’ (cf. Bovec bri:toh), Borjana na patd:c, a-stem na ré:c.* The lost ending
is probably *-i in view of zii:ne, dd:be, dr'i¢:be < *-¢.

The Nadiza dialect is equally archaic: Osgnetto nom.pl. o’troc (also in Livek),
loc.pl. otrugcex, the m.nom.pl. adjectival form diiz ‘long’, o-stem loc.sg. potd:ce
(but cf. the Livek hydronym Patd:ke, Sekli 2008: 165), San Pietro al Natisone
trebii:se, and in the toponym loc.pl. Palii:ozex (also Palui:oyax, idem: 107).

The Soca dialect of Bovec has an o-stem loc.sg. trebu:se, but mlieke (< *-i, cf.
da:be), also in the a-stem loc.pl. rd:ceh/riioceh, no:zeh, which are probably
analogical after the unattested loc.sg.’ Similar forms are found in Robié¢, Kred:
n“g:zah, r'o:cah, where we also find a toponym Potiioc ‘Potoki’.

Further south, the number of archaisms rapidly declines. In Kojsko, for example,
only the o-stem nominative plural utrd:c (utro:k) has a palatalised consonant, but in
the locative singular, I find no traces of them: na 3:rk, na né:y, u tri:epx. Towards
Istria, the reflexes of the second palatalisation in the locative singular have been
replaced (or obscured) by the new, Inner Carniolan palatalisation of velars, which

we find in, for example, Presnica na m'lizet’e, 'ru:ot’e, Dekani kli'bu:ce, wa'ri:ese,
Podgorje u t'ri:epsie (but Presnica u t'ri:epx i), HruSica ro'cie, t're:ipsi. The older
palatalisation is, however, preserved in the adjective in Komen va'li: 3ya.

4These forms come from Logar 1951 (= 1996: 137-147), where Logar refers to these villages as
belonging to the Nadiza dialect, an opinion he apparently changed when composing the dialect map of
1983, where the villages belong to Ter.

5These forms come from Ivanci¢ Kutin 2007; trebu:se is marked as an accusative rather than as a loc.,
da:be is probably a mistake for *dd:be, which is actually mentioned in the same lemma as dd:be, the
distribution between rd:ceh and ritoceh is not explained by the author.
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In Inner Carniola itself, we find palatalisation in the nom.pl. Vrbovo otrugci,
loc.pl. par otrupciy, Dolnje Vreme vatrugci, loc.pl. par vatrupciy, also secondary
ins.pl. z vatriici, but Vrbovo z otriit’i < *-ki (Rigler 1963: 174). The palatalisation is
also preserved in the adjectival declension, »vendar redkeje kot v dolensCini«
(Rigler 1963: 174), of which Rigler gives examples of the gen.sg.: Dolnje Vreme
dryzya, usazya, velizya, douzya. All these adjectives have alternative gen.sg. forms
with the later palatalisation: dryiiya, usdd’ya, veliya, douiiya. Finally, the
imperative forms with the second Proto-Slavic palatalisation are abundant: Prem
réci, t¢ci, Harije tiici, Kilov¢e varzi, ostriz, Vrbovo dostezi, Pavlica nepriezi, uliez,
Dolnje Vreme vabléc, marginally also SuSak pomu¢zi (elsewhere pomdyei). Except
for réci, all forms also occur in one or more areas with a secondary ¢ or Z.

Rovte

In the Rovte dialects the palatalisation is preserved relatively well (pace Ramovs
1935: 83), also in the loc.sg. Crni Vrh (cf. Tominec 1964: 24) has nom.pl. gtroc,
loc.pl. gtriiaciy, analogically also ins.pl. gtriiac. The /¢/ in these forms arose through
loss of *i after *c. Further one finds palatalised o-stem loc.sg. kfabiic, mliac, u btas
(blago), patiiac, perhaps also pa tabdc, with unclear meaning (tobacco?), and the
palatalised a-stem loc.sg. u r0¢, but also rgik and only ng ngiy. The palatalisation is
also attested in the toponym ng mldac to midakg.

The distribution of the locative endings in Crni Vrh requires some discussion. A
final unstressed -u was deleted: ymal < kmalu, starm < staremu. This -u was deleted
at a time when masculine o-stems of the type kgin (a.p. b) still had end stress in the
dat.sg. (*koni > kginu), and the type zit (a.p. ¢) had end stress in the gen.sg. (*zidii >
z¢du), but apparently not in the dat.sg. (¥zidu > zit) (a similar explanation was
already given by Rigler 1966: 106). The latter type has a dat.sg. zero ending without
palatalisation of the stem-final consonant (zif), whereas the loc.sg. zero ending is
characterized by palatalisation of the stem-final consonant (zit’) (see Tominec 1964:
29). Originally barytone paradigms of the type brat (a.p. a) lost their final,
unstressed -« in both dat. and loc.sg (both brat). We find the same distributions with
the neuter datives: nom.acc.dat. [7et (a.p. a), but nom.acc.sg. m¢su, dat.sg. mias (a.p.
¢), whereas in both types the loc.sg. is palatalised l7et’, mias.°

The deleted loc.sg. ending which caused palatalisation in mias, liat’ and zit’ was
either *-¢ or *-i. There is no evidence that a final jat’ would have been preserved, cf.
natdr, dr¢i, jiutar < *-é/-i. Final -i was also regularly lost: nom.pl. a#rgc, ins.pl.
atrilac < *-i. In Crni Vrh, the loc.sg. ending of masculine and neuter ()o-stems was
thus *-u for nouns with fixed root stress, and *-¢ or *-i elsewhere. The old

6 The sometimes inconsistent notation of palatalisation throughout Tominec’s work calls for prudence (cf.
Rigler 1966: 99f. = 2001: 203f.), but the difference between a.p. a masculine and neuter locative endings
appears to be real, cf. masc. brat, Stant, lift, bak vs. neut. liot’, kulian’, dial (not **diaf).
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palatalisation of velars in the loc.sg. has nothing to do with the palatalisation that the
deleted ending caused in, for example, mias and zit’, cf. loc.sg. kfabiic, but nom.pl.
ktabiiik’. Word-final -¢ < *-ci/é in the locatives cannot be due to the new Slovene
dialectal palatalisation that we find in, for example, Inner-Carniola. This is shown
by kisu < *kysels, which should have become *cisu if the dialect underwent the new
Slovene dialectal palatalisation.

There are a large number of adjectival forms that preserve traces of the second
palatalisation in Crni Vrh: usacya, yréincya (grenek), t¢incya, wesocya, ytabocya,
ylizyg, douzyg, driizyg, draZya, sizyg, fizya (for 1iz’yq), taciy, draziy, douziy.
The only type of palatalisation that is not attested in Crni Vrh is that in the
imperative, e.g. réc, wars, which is found further east in Horjul téc < *feci (for
which Ramovs§ also adduces adjectival gréin3zya, next to gréinkiya).

Further north, in Zirovska kotlina, we find nom.pl. atrd:c, o-stem loc.sg. na
'patu:oc (a house name), a-stem loc.sg. uruo:c (v roki), and the adjectival forms
'suzya, d'ruzya and td:zya.’

Upper Carniolan

In Upper Carniola the palatal alternation is »skoraj dosledno izravnan« (Ramovs
1924: 289), and partially replaced by the later dialectal Slovene palatalisation (cf.
Ramov§ 1935: 118f.). The dialectal material I could find that presents remains of the
palatalisation is scanty: Kropa loc.pl. uotro:cax, but td:kax, adjectival dRri.zga.
Adjectives with palatalisation are also found in Srednja Vas v Bohinju: fa uso:3ga,
ta 'tan3ga, ta ubo:3ga, as well as in other parts of north-western Upper Carniolan,
e.g. Ramovs§ (1935: 117) tadZga. In view of the fact that these forms display *¢
instead of *c, they are, however, more likely be due to the later Slovene dialectal
palatalisation of k to ¢, which took place in these dialects. For Upper Carniola,
Greenberg (2000: 73) further adduces the toponyms u Potoc, pod Vrsmi and Lesce <
*[eseke.

Lower Carniolan

In Lower Carniola the palatalisation is abundant in adjectives, as is mentioned
above (Rigler 1963: 174): Ribnica driizga, buozga, tdcga, douzga, veli¢ga, usdgga,
nazga, ndagga, further gen.loc.pl. driizax (also driigax), nazox (also nagax, nagax),
doublets are also found in the ins.pl., loc.sg., dat.sg. (e.g. driizma, driigma), and to a
lesser extend in the ins.sg. and dat.pl. (Rigler 1986: 360). The palatalisation is also
found in the nom.pl. otroca, voucié < *vulci and in the imperatives reca, teca, peca,
varza, but not in the loc.sg., e.g. Nadanje Selo na prayi.

7The second is my emendation for d’ruz:ya. The marking of vowel-length and the place of the accent in
Stanonik 1977 look suspicious, but these should not affect the palatalisation.
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Styrian

In Styria, I can find no evidence for palatalisation outside the nom.pl. *otroci:
Zadrecka dolina ut'ruo:ce, but loc.sg. ka'rd:ka (< *-u), 'td:kex, HoCe otruoci, but
takiga, valkih, Fram ot'ru:oci, but loc.sg. f s'neigi, toponym f Ko'pi:uniki, adjectival
d'ru:ugiga, 'sa:kiga, imp. 'ri:eci, cf. also Oplotnica loc. na 'ro:ki, adj. 'ko:kiga.

Pannonian

As in Styrian, the palatalisation is restricted to the nom.pl.: Slovenske gorice
Sfru:oci, Haloze ot'ru:oci, but 'pdci, 'rdci, Kremberk ot'ru:oci (also ot'ru:oki), but
d'riiigiga, 'pi:eci. Ramovs adduces Prekmurje vucki, vrazgi (with secondary k, g <
*7) with palatalisation (the word for ‘child’ is the archaic *déte here, instead of
*otroks). The o-stem loc.sg. is not palatalised, e.g., Polana f pot’oki.

Conclusions

The palatalisation in the nom.pl. of the o-stems is common Slovene, although it
is often only preserved in ofroci ‘children’. The palatalisation in the loc.pl. of the
o-stems is preserved at least in Carinthian, Littoral, Rovte and Upper Carniolan. In
some dialects, the palatalised variant of the root spread to some of the other plural
forms of the word for “child’.

The palatalisation in adjectives is limited to the central dialects of Upper, Lower
and Inner Carniola, Rovte and Kras.

The palatalisation in the imperative is limited to Eastern Carinthian, Littoral and
Lower (and perhaps Upper) Carniolan. In the other dialect areas, it was replaced by
the affricate from the present tense.

The palatalisation before the loc.sg. endings is found in the northern and western
dialects. Carinthian, (northern) Littoral and Rovte all preserve palatal consonants in
both the o- and the a-stems. The palatalisation in the locative of o-stems has only
been retained before the ending -i or -e, whereas introduction of the u-stem (or
o-stem dative) ending -u usually went together with replacement of the palatal
consonant.

With regard to the loc.sg. endings of the o-stems, the ending -i, which was origi-
nally the io-stem loc.sg. ending, is probably more widespread than is traditionally
assumed. The ending -i occurs in Trubar’s work and in the Podjuna, Kras, Inner
Carniola and Pannonian dialects, as discussed by Ramovs (1952: 41), but also in
Styrian (cf. Zorko 1998: 119, 130, 143, Povse 1988: 253),® where -i cannot be from
*-¢, cf. HoCe guore, Fram, Oplotnica 'na:tre, and it is found in the Obir, Ter and
Soca dialects, as observed above.

With regard to the retention of palatalisation, the areas in which the five types of
morphophonemic palatalisation occur do not overlap. They are, however, found in

8 Not from the i-stems, as Zorko (1998) suggests.
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more or less continuous areas. This may partly be due to chance, but it is likely that
the levelling which ousted the palatalisation was often a shared innovation of more
than one dialect area. The loss of palatalisation in all but one category in Styrian and
Pannonian, for instance, may well be due to a common development of those two
dialect groups.

The etymology of Spik

In the light of the second palatalisation in Slovene morphophonology, the etymo-
logy of the word $pik, gen. Spika, which Pleter$nik translates as ‘Gebirgsspitze’,
should be reconsidered. Bezlaj et al. 2005, s.v., give a number of possible etymo-
logies, the best of which seems to be the connection with the verb pikati, Spikati ‘to
stab, prick’, where the latter variant is assumed to be a secondary derivation of the
former of the type Skropiti next to kropiti (idem, s.v. Spikati I). In my opinion, the
initial sibilant could very well be due to influence from Spica ‘sharp point’. Simi-
larly, in Czech the word Spice ‘sharp point, top of a mountain’ may have influenced
Spikovati ‘to pierce’ (instead of the expected *pikovati). This means that, if Spik is a
derivative of Spikati, it must have been derived after the latter obtained its initial 3-.
The semantic derivation would presumably be something like ‘to prick’ > ‘sharp
point’” > ‘mountain top’. The second step is also observed in German Spitze < spitz
‘with a sharp point’. However, the intermediate stage ‘sharp point’ is as far as I can
see unattested in Slovene.” I will propose an alternative etymology, which will
account much better for the specific meaning of the word.

The aforementioned German Spizze has a general meaning “sharp end, point’, but
is also used specifically to designate the top of a mountain and is therefore often
found in mountain names ending in -spitz or -spitze (in Austria, e.g., Sdbelspitz,
Granatspitz etc.), or beginning with it (e.g., Spitzegel). Slovene Spik is similarly
mostly found in toponyms, but also on its own meaning ‘top of a mountain’. The
latter is attested in Zilja Carinthian $pak ‘top (of a mountain); tow (of flax)’, loc.sg.
Sptku, nom.pl. $pici. Further proof of the etymon I found consists of toponyms.
There is the well-known mountain Spik, south of Kranjska Gora, the top of which is
relatively sharp. Further, the word is found in the Livek (Nadiza) field name Za
$pi:kam (cf. the parallel Za vor’xam), also as a the name of an elevation S'pik, loc. na
§pi:ke (Sekli 2008). Similarly, a coniform mountain near Crni Vrh (Rovte) is called
Svpoé\k, gen. Spika (Tominec 1964: 215). Although I could not find other dialect or
toponymic evidence of the word, there must be many other (dialect) toponyms
derived from Spik.

In view of the meaning of Spik and its frequent use in toponyms, I propose to
regard it as a borrowing from German Spitze. Because the word signified a place, the

91n the Zilja dialect, the word means both ‘top (of a mountain)’ and ‘tow (of flax)’. The latter meaning
may reflect the more general ‘sharp point’, if referring to the fibres, but cf. English top of flax (with top “tuft,
crest’ < ‘summit, uppermost point’).
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form *$pice was interpreted as a locative. The root *$pic- was reinterpreted as the
palatalised variant of *$§pik-. As a result, a new nominative Spik was built. The word
was interpreted as belonging a.p. a (PleterSnik $pik, Zilja $pak) like other borrowed
o-stems with a root vowel -i- or -u-. The -k- was later introduced analogically in the
locative in Zilja Sptku (together with the ending -u and the circumflex tone) and
Livek na Spi:ke. It is interesting to note that the word is found in northern and
western dialects, in those dialects where the palatalisation in the locative is
preserved up to the present day'®, and where the locative ending *-¢ is (and in the
case of Crni Vrh may be) retained. German Spitze (OHG spizza) was also borrowed
independently in the form Spica ‘sharp point’, which reflects the more general
meaning of Spirze and is attested as early as the 16" century (Bezlaj et al. 2005, s.v.
Spica II). Spitze is probably also reflected in the words Spice ‘lace’ and in Spic or
Spicelj ‘Pomeranian (dog)’.
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